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La séance est ouverte à 11 h 30, le mardi 24 juin 2008, sous la présidence de Hartmut 
Nassauer (président).

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 405.691)

Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion du 22 avril 2008 (PE 405.649)

Le projet de procès-verbal est approuvé.

3. Communications de la présidence

Le président fait un compte rendu aux membres au sujet de la réunion de l’ASEP (partenariat 
parlementaire Asie-Europe) qui s’est tenue les 19 et 20 juin 2008 à Pékin. Il fait remarquer 
que la plupart des modifications proposées par la délégation du Parlement européen figurent 
dans la déclaration finale. Dans ce contexte, le président informe également les membres de la 
survenue de deux incidents en rapport avec des réunions prévues de membres de la délégation 
du Parlement européen, respectivement avec un prêtre en Chine et avec un militant chinois 
anti-sida. Ces réunions n’ont pas eu lieu en raison d’un certain nombre de circonstances qui 
ont amené la délégation du Parlement européen à envoyer aux autorités chinoises une lettre 
dans laquelle elle exprime sa désapprobation et son inquiétude.

Le président informe également les membres de la préparation de la prochaine réunion de 
l’AIPA (Assemblée interparlementaire de l’ANASE) qui doit se tenir du 19 au 24 août 2008 à 
Singapour, et de la décision de la Conférence des présidents d’autoriser l’envoi d’une 
délégation du Parlement européen afin de surveiller les élections générales au Cambodge, qui 
se dérouleront le 27 juillet 2008.

4. Premier échange de vues sur les préparations de la septième réunion 
interparlementaire PE-Thaïlande, qui doit se tenir en Thaïlande
du 24 au 28 novembre 2008

Le président informe les membres des travaux préliminaires en vue de la prochaine réunion 
interparlementaire PE-Thaïlande, qui doit avoir lieu du 24 au 28 novembre 2008, et invite les 
membres à faire part de leurs priorités en ce qui concerne tant l’ordre du jour que le 
programme.

Le président invite ensuite Mme Danièle Dal Molin, représentante de la Commission 
européenne, à faire un exposé succinct sur la situation politique actuelle en Thaïlande. Celle-
ci aborde notamment les questions suivantes: le niveau de soutien populaire dont bénéficie le 
gouvernement actuel, les projets financés par l’UE dans le sud de la Thaïlande, la prise de la 
présidence de l’ANASE par la Thaïlande pour une période de 18 mois à compter du 
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1er juillet 2008, et la reprise des négociations en vue d’un accord d’association avec la 
Thaïlande.

Les membres suivants prennent part au débat: Giovanna Corda (vice-présidente), Csaba Öry, 
Barbara Weiler, Margie Sudre, Javier Pomés Ruiz et Dariusz Grabowski.

5. Communication de la Commission européenne sur l’état d’avancement des 
négociations commerciales entre l’UE et l’ANASE

Le président invite M. Berz, représentant de la Commission européenne, à faire un exposé 
succinct sur la situation actuelle des négociations. Dans ce contexte, il est pris note des 
progrès relativement peu importants réalisés jusqu’à présent après quatre sessions de 
négociations. Le représentant de la Commission informe les membres de la liste des points à 
aborder lors de la session des négociations prévue cette semaine à Manille.

Les membres suivants prennent ensuite part au débat: Robert Goebbels (président), Barbara 
Weiler et Csaba Öry. Les membres déplorent le niveau d’ambition des partenaires de 
l’ANASE en ce qui concerne le contenu et le calendrier de la négociation et espèrent que 
davantage de progrès seront réalisés à la suite de l’actuelle session de négociations à Manille. 
L’importance de la région ANASE pour l’Union européenne, ainsi que le soutien à une 
approche régionale dans ces négociations, ont été mis en évidence. Toutefois, la question se 
pose de savoir s’il sera possible de maintenir une approche régionale dans ces négociations.

6. Compte rendu de M. Csaba Öry, député européen, sur sa récente mission au 
Vietnam

Le président invite M. Csaba Öry à faire aux membres un compte rendu de son récent voyage 
au Vietnam dans le cadre d’un séminaire. M. Öry présente les quatre grands thèmes qui ont 
fait l’objet d’une discussion au cours du séminaire, à savoir l’élargissement de l’Union 
européenne, le rôle des parlementaires dans l’intégration régionale, les enjeux mondiaux tels 
que le changement climatique et la coopération avec l’UE.

7. Questions diverses

Aucune observation supplémentaire.

8. Date et lieu des réunions en 2008

- 9 septembre, de 11 h 30 à 12 h 30, à Bruxelles
- 6 novembre, de 10 h 15 à 11 h 15, à Bruxelles
- 19 novembre, de 15 h 00 à 16 h 00 (à confirmer), à Strasbourg
- 24 au 28 novembre, RIP en Thaïlande

La séance est levée à 12 h 30.
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